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q / na, vallee а l'attrait magique, riche d'histoire et de traditions, 

~::::е de forets epaisses, de vastes champs et d'alpages ou l'on 

trouve les plus beatJX massifs de montagne du monde. Ses petits villages 

sont entoures d'un panorama unique dont la beaute souligne l'architecture 

txes particuliere de Val Gardena. С' est en passant par Ortisei puis S. Cristina 
et Selva que l'on decouvre pas а pas cette magnifique region. 

~е Gardena es una regi6n reЬosante de historia у tradici6n, 
que impresiona por sus Ьosques fiondosos, sus extensos cantpos 

у pastos alpinos у las montaiias mas esplendidas del mundo. 

Un panorama Unico circunda а sus pequeiios pueЬlos, que 

resplandecen en la belleza. de la tradicional arqнitectнra de la 
regi6n de Gardena. Desde Ortisei, pasando por S. Cristina у 

tenninando en Selva se parte al descuЬrimiento de esta 

comarca incomparaЬlemente Ьella. 

Гардена, или Грёден, - долина с богатой историей и традициями, 

завораживающая своими густыми лесами, широкими лугами и альnийскими 

nастбищами и nрекраснейшими горами мира. 

Неnовторимая nанорама окружает ее деревушки, сверкающие красотой 

тиnичной гарденекой архитектуры. Пусть Сент-Ульрих, Сент-Кристина 

и Волькенштайн послужат вам оmравными точками в исследовании этого 

несравненно nрекрасного края. 



су/ na. est celebre dans !е monde entier pour sa tradition 

~:ш~
1

dе sculpture sur Ьois. Cet art, transmis de genera.tion 
en generation, est devenu au COtU'S des siecJes tm eJement cuitttreJ 

primordial qui а fortement marque de son empreinte les haЬitants 

de cette petite vallee ladine. 

~ Gardena. es conocido mundialmente por su tradiciбn de ~;:!а talla de figut'ЗS en madera.. Е! arte de !а talla, tгansmitido 
de genera.ciбn en genera.ciбn se ha convertido en un elemento 

culttJra.l que marca !а vida en е! peqt1eiio valle alpino. 

Долина Гардена известна во всем мире своей многовековой 

традицией деревянной скульптуры. Передаваясь из поколения 

в nоколение, художественное ремесло в течение десятилетий 

стало центром жизни этой маленькой ладинекой долины, что 

сильно отразилось на ее населении. 



с a on de la scпlpture sur Ьois est nee а Val Gardena апх environs 

~~~orsqпe les paysans ont commence а consacrer les longпes 
soirees d'hiver а la fabrication, toпt d'aЬord de jouets, plUs d'ceпvres 
artisanales qп'ils vendaient ап printen1ps sпr les marches. 

Aпjottrd'hпi, des artisans de talent font revivre cette tradition en 

faЬriqпant des objets qui, Ъien qп'ancres dans l'histoire, correspondent 

апх gouts de nos conten1porains. 

с ..aon de la talla en madern nace en Gardena entomo al afio 

~:~, en las largas tardes de invierno, los caшpesinos conlienzan 

а faЬricar jugпetes, у sucesivamente tambien oЬras de artesania, para 

sп venta en los mercados de primavera. 

Ноу en dia, artesanos con gran talento conservan esta vieja tradiciбn 
faЬricando objetos qпе recпerdan а los tiempos antigпos у tienen la 

sensiЬilidad del gnsto modemo. 

Традиция деревянной скульnтуры возникла в Гардене около 1600 г., 

когда крестьяне, коротая долгие зимние вечера в своих домах, стали 

делать вначале игрушки, а затем и художественные работы для 

nродажи на весенних ярмарках. 

В наши дни благодаря умелым ремесленникам зта старая традиция 

вновь оживает в вещах, которые, не разрывая связи с историей, 

соответствуют тонкости современного вкуса. 



es de talent fonnes dans les ecoles d ' art 

t de Selva creent les prototypes: des cettvreS 

entiques, refletant la force creatrice de 

chactm de ces artistes, toujours differentes et 
originales. Ces modeles sont ensuite coules dans 

le bronze et produits en serie. 

• ./~sanos de las escuelas de Ortisei у 
A&::ran los modelos basicos: obras de arte 

autenticas, logradas con la fuerza de la creatividad 
individual, siempre nuevas у diferentes. Estos 

modelos se funden en bronce, para luego ser 

reproducidos en serie. 

Опытные мастера из художественных школ Сент· 

Ульриха и Волькенwтайна разрабатывают модели 

- настоящие шедевры, созданные творческой силой 

мастеров - каждый раз по-новому и иначе. Затем 

эти модели отливаются в бронзе для 

многократного восnроизведения . 

• 



с деs forets alpines est remarquaЬlement adapte а l'art de J:;:e. 
Les troncs sont decoup6s en planches qui sont ensuite deЬitees 

en Ьlocs plt!S otl moins gt-ands selon la taille de la sculptшe 
dont ils constitueront le materiau. 

~ prov<Ш~re <k loo Ьо"'= ~~ 
es la m3s apta para el arte de la talla. 

La madera viene cortada en taЬlas que posterior­

mente se traЬajan en pequeiios tarugos, segim la 
dimension de la escultura que deba tallarse. 

Дерево из горных лесов лучше всего подходит 

для резьбы. 

Стволы деревьев распиливаются на доски, которые затем 

разрезаются на меньшие плашки, в зависимости от величины 

скульптуры, которая должна быть вырезана из них. 



с~ travaille les Ьlocs de Ьois au pantographe. 
~~:Теs bmtes sont ensuite parfaites а la mai.n 

jusqu'a eliпllnation de toutes les imperfections. 

с Q stros artesanos traЬajan los tamgos de 

~con el pant6grafo. De esta fonna se crean 
las tallas en Ьmto que lttego se perfeccionacin а 
mano pieza а pieza. 

Оnытный мастер обрабатывает плашки с 

помощью пантографа. Изготовленные вчерне 

фигуры окончательно обрабатываются 

вручную. 



~lador tennina la оЬrа prestando especial atenciбn 
0~~jecuci6n precisa de cada detalle. 

Теnерь резчик обращает особое внимание на 

точную отделку каждой детали. • 



~е~ ~::::: Р е de creati Les pture est peinte а la ma~ndansest la decoration. Chaq couleшs .J:= ш les . ue . , Шllerent ро moшdres de . P•=quiюrtd ш~fi . . tшk es mains du . gurme. Ainsi chaque peшtre est . , uшque. 

(L .. • ~ =•oo~dUI( · do~tшa. 1.м =ultшa': Р:"" m la a=i6n do ~ , . . · 
е. pшtan а mano ~ 

Los colores empleado el Ultimo 
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pleza que sale de las anan de figнra en fi 
de este mod manos de la decorado gнra: cada о una оЬrа · · ra se со ·d umca. ns1 era 

Последний зтаn Скульnтуры - декорирование мельчайших ~~~':о~шиваются вруч~;~е:~н;ой фигуры. 
Для каждой фиг ностей. о людением 
nоэтому кажд уры nрименяются св можно счита:ью статуэтку, nокидаю:уи особые краски: уникальной. ю руки художницы, 
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~J.es' sculptures sur Ьois de Val Gardena, i1 у en а pour tous les goUts. 
trouve: 

- des objets d'art sacre 
- des creches de Noёl 

- des objets profanes ueux d'echecs, animaux, sportifs, clowns) 
- des sculptures dont les sujets se referent а l'histoire et а l'histoire de l'art. 

а1 madc:rn dc Garclaш ofi=tlo comx:to para cada gusto: 
coшp1-endc: 

lr8S sacras со IШidcm 
- Belenes navidcfios 
- Esculi\U'8S pl'Ofanas CI1JDadcra (figuras de ajedrez, animales, 

deportistas, payasos) 
- Escullllras cn JDadc:rn dc \а historia у dc \а historia del arte. 

ГарденекеА реаьба по дереву удовлетворит 1110бой вкус. 

Мы предлагаем: 

-религиозную деревяжую скульптуру; 

-ясли младенца Иисуса; 

-светскую деревянную скульптуру (шахматы, +иrуры животных, 

спортсменов, клоунов); 

-историческую и историко-художественную скульnтуру. 


